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NORME DI SICUREZZA GENERALI
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IMPORTANTE! 

Gentile Cliente, 

Grazie per aver acquistato un prodotto Hyundai! 

Con questo manuale vogliamo aiutarvi ad ottenere i migliori risultati dal vostro nuovo prodotto e 

consentirvi di operare in modo sicuro.

Si prega di leggere attentamente tutte le informazioni qui presenti prima di utilizzare il prodotto. Se 

dovesse sorgere un problema, o se avete domande sul prodotto, consultare il rivenditore. 

Tutte le informazioni in questa pubblicazione si basano sulle ultime informazioni disponibili al 

senza preavviso e senza incorrere in alcun obbligo. Nessuna parte di questa pubblicazione può 

essere riprodotta senza autorizzazione scritta. 

Questo manuale deve essere considerato parte integrante del prodotto e deve rimanere con il 

prodotto se rivenduto.

Informazioni utente. Queste informazioni vi aiutano a utilizzare tutte le funzioni correttamente

Per motivi di sicurezza , i decespugliatori non devono essere utilizzati da bambini, ragazzi sotto i 

-



DESTINAZIONE D’USO
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- Decespugliatore (con lama circolare montata)

non utilizzarlo per il taglio del legno. Non tagliare gli oggetti con un diametro superiore a 13 mm.

- Potatore (con motosega montata)

- Tagliasiepi (con lama alternativa montata)

Non usare questo apparecchio per scopi diversi da quelli descritti nel presente manuale .

Nota : VERIFICARE NORMATIVE E LEGGI LOCALI PER EVENTUALI LIMITAZIONI D’USO .



USO IN SICUREZZA
La vostra sicurezza e quella degli altri sono molto importanti . In questo manuale e sul motore del 

leggere attentamente questi messaggi.

sicurezza e da una delle tre parole PERICOLO , AVVERTENZA o ATTENZIONE .

ATTENZIONE!!!
Pericolo estremo. Non osservare le indicazioni causa morte o ferimento in modo grave.
ATTENZIONE!!!
Pericolo serio. Non osservare le indicazioni potrebbe causare morte o ferimento in modo grave
ATTENZIONE!!!
Pericolo medio. Non osservare le indicazioni potrebbe causare ferimento

ETICHETTA DI SICUREZZA
-

sostituzione .
 ETICHETTA SULLA MACCHINA

osservanza delle istruzioni indicate può essere PERICOLOSA PER LA VITA!

SIMBOLI SULLA MACCHINA

-
cato in caso di dubbi sulla loro interpretazione.

Posizione: SUL TAPPO DEL SERBATOIO CARBURANTE

Posizione: COPERCHIO FILTRO ARIA

Posizione: COPERCHIO FILTRO ARIA
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USO IN SICUREZZA

SEGUIRE TUTTE LE INDICAIZONI DI SICUREZZA, NON SOLO QUELLE INDICATE DAI SIM-
BOLI SULLA MACCHINA.
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PRECAUZIONI DI SICUREZZA
INDICAZIONI GENERALI

-
Conservare questo manuale con cura per future consultazioni. Rivolgersi al rivenditore in caso 
ddubbi

-
pieno le istruzioni riportate nel manuale.

DISPOSITIVI DI SICUREZZA

( 1 ) Casco

( 5 ) scarpe o stivali antinfortunistici son suola non scivolosa
-

lontano dalle parti mobili .

LUOGO DI LAVORO

a . su un terreno scivoloso e sdrucciolevole.

diventate difettose, farle riparare da un tecnico specializzato .
Rispettare sempre le normative e leggi locali e universali in materia di sicurezza e ambiente di lavoro
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PRIMA DI AVVIARE IL MOTORE
Cavi dell’acceleratore e dell’accensione 

danneggiato o ampiamente usurato.

IMPORTANTE!
Utilizzare solo come indicato e tagliare eclusivamente material vegetale (fogliame e rami) indicati 
dal produttore .

- Tenere persone ed animali ad almeno 15 metri di distanza dal luogo di lavoro. Se qualcuno si 
avvicina , spegnere immediatamente il motore .
- Afferrare le impugnature saldamente con entrambe le mani e con tutta la mano .

Assicurarsi di non essere in posizioni instabili da cui si possa scivolare o cadere .

instabilità.

-

funzione o subito dopo aver spento il motore . In questo modo potrebbe provocare gravi ustioni o 

-
prese erba secca , detriti , foglie o eccessivo lubrificante.

completamente fermo !
- Non lavorare mai da soli !

di lavoro. In questo modo potrete ricevere il primo soccorso in una situazione di emergenza .

essere colpiti dalla caduta di rami durante il funzionamento .
- Non utilizzare se si triovano nelle vicinanze altre persone, soprattutto i bambini.
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-Al fine di mantenere il prodotto in perfette condizioni, effettuare la manutenzione e le operazioni 
descritte nel manuale a intervalli regolari.
-Assicurarsi sempre di spegnere il motore prima di eseguire qualsiasi intervento di manutenzione o 
di controllo.
 

-Utilizzare esclusivamente pezzi di ricambio originali . Solo questi pezzi di ricambio sono stati pro-

-Nel caso in cui una parte debba essere sostituita, o in caso si necessiti di qualsiasi intervento 
di manutenzione o riparazione non descritto in questo manuale, contattare il concessionario per 

-Non smontare o alterare in alcun modo. Non osservare questa norma potrebbe comportare guasti 
durante il funzionamento.

CARBURANTE

-
rante .
-Non fumare mentre si rifornisce il serbatoio di carburante.
-Quando si riempie il serbatoio, spegnere sempre il motore e lasciarlo raffreddare . Osservare at-

-Pulire tutto il carburante eventualmente fuoriuscito durante il rifornimento con un panno asciutto.
-Riavvitare saldamente il tappo del serbatoio del carburante dopo il rifornimento, quindi portare il 

motore .

TRASPORTO E STOCCAGGIO

spegnere il motore , sollevare il decespugliatore e spostarlo facendo attenzione alla lama.

serbatoio. Diversamente il carburante può fuoriuscire dal serbatoio durante il trasporto .

PRECAUZIONI DI SICUREZZA CONTRO I CONTRACCOLPI

ATTENZIONE!
( 1 ) Può verificarsi un contraccolpo quando la punta della barra tocca un oggetto o quando il legno 

-
zatore di una motosega deve adottare diverse misure di sicurezza per garantire la sicurezza per se 

PRECAUZIONI DI SICUREZZA 
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PRECAUZIONI DI SICUREZZA 
stesso e per gli altri.

della barra entri in contatto con rami od ostacoli.
- Tagliare a una velocità elevata del motore .
- Affilatura ed eseguire la regolare manutenzione regolarmente secondo le istruzioni fornite dal 

- utilizzare solo barre e catene specificate dal produttore o equivalenti.

ATTENZIONE!

del funzionamento .

ben posizionata.
- Se durante il taglio la catena della sega rimane impigliata spegnere immediatamente il motore. 
Liberare la catena prima di riavviare.

IMPORTANTE!
Non effettuare modifiche non autorizzate.
Non far funzionare il motore ad alta velocità senza carico.
Ciò potrebbe danneggiare il motore.
Tenere la macchina pulita.

RISCHI RESIDUI

tempo più lungo di quanto indicato.

Questo campo in alcune circostanze può interferire con impianti medici attivi o passivi. Per ridurre il 
-
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FUNZIONAMENTO
CONTROLLI PRIMA DELL’AVVIAMENTO
Attenzione!

sia in posizione OFF .

-La testa di taglio sia montata correttamente

verificarsi scintille e accensione della miscela aria-carburante.

-La testa di taglio deve muoversi liberamente.

lubrificante.

ATTENZIONE!
In caso di dubbi consultare un professionista di un centro di assistenza autorizzato.

CARBURANTE E OLIO CATENA
ATTENZIONE!

Assicurarsi di spegnere il motore e lasciare raffreddare prima di effettuare il rifornimento. Dopo 
aver rifornito spostare il decespugliatore ad almeno 3 m di distanza dal punto di rifornimento prima 
di avviare il motore.

Utilizzare esclusivamente benzina senza piombo pulita

inverno .

PRECAUZIONI PER L’USO SICURO
Prima di utilizzare per la prima volta consultare le informazioni di sicurezza!
-Tenere il decespugliatore con fermezza e in modo saldo con entrambe le mani !

-Non lavorare mai in piedi su una scala !
-Usare esclusivamente su terreni fermi e stabili !

-
vicinano.
-Usare solo di giorno e in condizioni di completa visibilità.
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FUNZIONAMENTO
via dalla parti moventi del decespugliatore.
-Tagliare gli arbusti e i cespugli a un altezza non inferiore di 15 cm, per non esporre gli animali, 

TAGLIABORDI
-

-
da di ripetere più volte la falciatura.

ATTENZIONE!

e protezione.

ACCESSORI
-motore
-gruppo di taglio per potatore
-prolunga (opzionale)
-gruppo di taglio per tagliasiepi
-gruppo di taglio decespugliatore
-gruppo di taglio in Nylon
-cacciavite 
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UTILIZZO
IMPOSTARE L’UNITA’
UNIRE I GIUNTI
Assemblare le aste con l’accoppiatore.

INSTALLARE IL MANICO
1 inserire la protezione sulla parte superiore della maniglia
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AVVIO DEL MOTORE
AVVIO DEL MOTORE

entra nella pompetta

-
re superiore

7 . Premere lo starter verso il basso

a ruotare appena il motore viene avviato mettendo il grilletto nella posizione iniziale. Quando si 
avvia il motore, posizionare il prodotto sul terreno in una zona piana e tenerla saldamente in po-

avviene farlo riparare da un rivenditore o di un tecnico autorizzato.

Non tirare la maniglia di avviamento troppo a lungo. Tenere sempre lo sguardo sulla testa di taglio 
mentre si avvia il motore.

NOTA
1 . Quando si riavvia il motore subito dopo averlo fermato (motore caldo), lasciare la valvola 

tirando la corda, o rimuovere la candela ed asciugarla .

ARRESTO MOTORE

IMPORTANTE!
-Fatta eccezione per una situazione di emergenza , evitare di fermare il motore tirando la leva 

NOTA !

taglio a pieno regime

ARRESTO MOTORE

IMPORTANTE!
-Fatta eccezione per una situazione di emergenza , evitare di fermare il motore tirando la leva 

NOTA !

taglio a pieno regime
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STOCCAGGIO

STOCCAGGIO

e lasciar funzionare il motore sino a quando non si arresta da solo per mancanza di carburante. In 

vigore.

-

SMALTIMENTO

tutela ambientale.
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MANUTENZIONE

L’IMPORTANZA DI MANUTENZIONE

ATTENZIONE!

estremamente pericolosi  addirittura gravi o mortali .
- seguire sempre i consigli e programmi di ispezione e manutenzione contenuti in questo manuale 
.

un programma di manutenzione, procedure di ispezione di routine , e semplici procedure di manu-

dal nostro rivenditore o altro meccanico qualificato .

calda può causare lesioni personali .
- Leggere le istruzioni prima di iniziare , e assicuratevi di avere gli strumenti e le competenze 
necessarie .
- Per ridurre la possibilità di incendio o esplosione , fare attenzione quando si lavora intorno 
benzina. Utilizzare solo un solvente non infiammabile , non la benzina , per pulire le parti . Tenere 
sigarette, scintille e fiamme lontano da tutte le parti del carburante correlati.

Eseguire secondo quanto indicato in tabella.

AD 
OGNI 
USO 5 ORE 50 ORE 100 

ORE ORE

-
TORE

CONTROLLO. •

• •

FILTRO ARIA
CONTROLLO •

•(b)

CANDELA
CONTROLLO •

•
FRIZIONE CONTROLLO •

SOSTITUIRE •
VALVOLE SOSTITUIRE •(b) •(b)

PULIZIA dopo 250 ore di utilizzo

FILTRO PULIZIA •

CONTROLLARE ogni 2 anni
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MANUTENZIONE

Eseguire secondo quanto indicato in tabella.

PROCEDURA
AD 

OGNI 
USO 5 ORE 50 ORE 100 

ORE

interrutore di arresto
Controllo

funzionalità •

Parti di taglio Controllo
se danneggiate •

Trasmissione ingrassare •(b) •
Viti/dadi/brugole serrare/sostituire • •

barra controllare/sostituire •

controllare/sostituire • •

motosega •

(a) Più frequentemente se usato in aree polverose.

MOTORE 
FILTRO ARIA 

con uno nuovo

CANDELA 
-

della distanza corretta.
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MANUTENZIONE

IMPORTANTE! 

SILENZIATORE 
ATTENZIONE! 
• Controllare periodicamente che il silenziatore non sia allentato, danneggiato o corroso. 
Se si riscontrano segni di perdite dallo scarico, smettere di usare la macchina e farla 
riparare immediatamente. 
• Non rispettare queste norme può comportare che il motore prenda fuoco. 

carbonio. Eliminare eventuali accumuli di carbonio sulla valvola di scarico del silenziatore e sul 
tubo di scarico
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RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

CONTROLLO AZIONE
Serbatoio carburante Carburante non cor-

retto
drain it and use cor-
rect fuel 

Filtro carburante
carburante

clean 

Regolazione della 
vite del carburatore

Fuori dal range 
abituale

regolare

accensione umida La distanza 

corretta

Pulire/asciugare 

mm)

Candela sconnessa riallacciare

candela Candela danneggia-
ta, sporca o distanza 
troppo grande tra gli 
elettrodi

Pulire la candela, 
controllare la capac-
ità termica e sosti-
tuire se necessario. 
Regolare la distanza 
tra gli elettrodi a 0.6 
- 0.7 mm

Carburatore Carburatore intasato Pulire con aria com-
pressa

Filtro aria Filtro aria intasato Pulire
Gas di scarico Accumuli di car- Rimuovere e pulire

Camera di com-
bustione / pistone /
guarnizione piston

guarnizione del 
carter, camera di 
combustione, pis-

usurati

sostituire

carburante
(troppo olio) secondo istruzioni
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RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Caso 3. Il motore non si arresta
CONTROLLO AZIONE
Candela

grigio pallido
Sostituire con una 
spina di maggiore 
valore termico

Camera di combus-
tione

Residui di carbonio 
nella

Pulire

-
tata al contrario sulla 
barra

Consultare mon-
taggio corretto nel 
manuale

Serbatoio olio Vuoto. rifornire
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ISTRUZIONI TAGLIABORDI ED ARBUSTI

IMPORTANTE!
Per ridurre il rischio di lesioni, leggere attentamente le istruzioni prima dell’uso e conser-
vare per future consultazioni.
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SETTAGGIO TAGLIABORDI
PROTEZIONE DI SICUREZZA

-

(1)Vite

(3)Asta portante

INSTALLAZIONE DELLA LAMA METALLICA

correttamente il foro della lama alla protezione del 
supporto interno.

(1) Dado

(5) albero

(7) supporto interno

INSTALLAZIONE DELLA TESTA DI TAGLIO IN 
NYLON

-

3. Avvitare la testa di taglio in nylon 

(3) testa di taglio in nylon

21
ITALIANO



SETTAGGIO TAGLIABORDI

FUNZIONAMENTO

Assicurarsi sempre di mantenere una presa stabile.

SPINTA DELLA LAMA

TECNICHE DI TAGLIO

Fare molta attenzione alla lama . Leggere con cura tutte le norme di sicurezza presenti in 
questo manuale di istruzioni
1 . Tenere il dispositivo con entrambe le mani garantendo una presa sicura .

prima di riavviare .
6 . Il dispositivo può essere utilizzato come una falce tagliando da destra a sinistra effettuando 
un ampio movimento .
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MANUALE ISTRUZIONI TAGLIASIEPI

IMPORTANTE!
Per ridurre il rischio di lesioni, leggere attentamente le istruzioni prima dell’uso e conser-
vare per future
consultazioni
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MANUALE ISTRUZIONI TAGLIASIEPI

IMPORTANTE!
Per ridurre il rischio di lesioni, leggere attentamente le istruzioni prima dell’uso e conser-
vare per future
consultazioni
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MANUALE ISTRUZIONI TAGLIASIEPI

IMPORTANTE!
Per ridurre il rischio di lesioni, leggere attentamente le istruzioni prima dell’uso e conser-
vare per future
consultazioni
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MANUALE ISTRUZIONI TAGLIASIEPI

FUNZIONAMENTO
ATTENZIONE!

-
-

 

-Tenere lontano dalla portata dei bambini e degli animali domestici .
-Non puntare verso qualcun altro per nessun motivo.

-
do i rami eventualmente incastratisi.
-Indossare sempre guanti da lavoro in pelle o altro materiale antinfortunistico quando si utilizza il trimmer. 
La tua sicurezza è importante!

.
-prestare attenzione alla caduta dei rami. Indossare sempre casco e visiera quando si utilizza il potatore.

IMPORTANTE

potatore.

REGOLAZIONE ANGOLO DELLA LAMA DI TAGLIO

1. Spegnere il motore.

verso il basso la leva di regolazione.

MANUTENZIONE
TRASMISSIONE

spesso a seconda delle condizioni di lavoro.

ingrassatori
situati sulla trasmissione.
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MANUALE ISTRUZIONI TAGLIASIEPI

LAMA:

1. Allentare controdado (A), come mostrato nel diagramma.

3. Serrare il dado di bloccaggio.

premendo su di essa.

NOTA!
Se si avvita la vite troppo stretta, le lame non possono muoversi. Al contrario, non avvitando la vite 
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MANUALE ISTRUZIONI MOTOSEGA

IMPORTANTE!
Per ridurre il rischio di lesioni, leggere attentamente le istruzioni prima dell’uso e conser-
vare per future
consultazioni
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MANUALE ISTRUZIONI MOTOSEGA

IMPORTANTE!
Per ridurre il rischio di lesioni, leggere attentamente le istruzioni prima dell’uso e conser-
vare per future
consultazioni
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MANUALE ISTRUZIONI MOTOSEGA

IMPORTANTE!
Per ridurre il rischio di lesioni, leggere attentamente le istruzioni prima dell’uso e conser-
vare per future
consultazioni
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MANUALE ISTRUZIONI MOTOSEGA

TENSIONE DELLA CATENA

di contraccolpo. Se allentata, la catena potrebbe saltare fuori dalla guida, potrebbe causare 

e la barra di guida

SOSTITUZIONE DELLA BARRA DI GUIDA O DELLA CATENA

Rimuovere la barra guida e la catena

3 Ora si possono sostuire la catena o la barra guida.

INSTALLARE LA BARRA GUIDA E LA CATENA
1 Posizionare la catena attorno al bordo della barra guida.
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MANUALE ISTRUZIONI MOTOSEGA

la tensione della catena la mantenga salda 

direzione giusta!

.

5 Stringere il dado di regolazione

NOTA!

tappo saldamente.
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MANUALE ISTRUZIONI MOTOSEGA

FUNZIONAMENTO
ATTENZIONE!
1. Indossare sempre guanti da lavoro in pelle o altro materiale resistente quando si utilizza il potatore.

Per questo motivo assicurarsi sempre di indossare il casco e il volto di protezione quando si 
utilizza il potatore.

CONTROLLO DELL’AFFLUSSO DI OLIO

NOTA !

REGOLAZIONE AFFLUSSO D’OLIO

ATTENZIONE!

essere regolata.

IMPORTANTE!
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MANUALE ISTRUZIONI MOTOSEGA

danneggiare la pompa e la vite.

Utilizzare la motosega:

costantemente per evitare di inciampare in rami caduti .

-I rami sottili possono essere tagliati con un unico taglio. Si consiglia di tagliare i rami più volumi-
nosi in più pezzi .
-Quando si tagliano i rami più grandi, procedere come descritto di seguito. 

PRIMO TAGLIO

Il taglio dovrebbe essere profondo sino a circa metà del ramo. Questo taglio rende meno insta-
bile il ramo durante la potatura. 
SECONDO TAGLIO -

TERZO TAGLIO tagliare il moncone con un taglio pulito . Si consiglia di isolare il moncone 
tagliato con un composto adatto .

fogliame e rami impigliati nelle lame.

Posizionare sempre la copertura di protezione sulla lama quando non in uso.

LUBRIFICAZIONE
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MANUALE ISTRUZIONI MOTOSEGA

GUIDA BARRA

Rimuovere la catena dalla barra guida.

La scanalatura della barra guida deve avere 

PIGNONE

ATTENZIONE!

E ‘molto importante per il funzionamento mante-

la vibrazione aumenta.

il consumo di carburante aumenta.

ATTENZIONE!

Assicuratevi di indossare guanti di sicurezza.

Utilizzare una lima tonda di dimensioni adeguate
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CARATTERISTICHE TECNICHE

Motore

Tipo motore
Cilindrata

manuale
Potenza (HP/Kw) 1,7 / 1,3
Giri al minuto 7500
Tagliabordi:

Decespugliatore:
Tipo di lama Lama metallica a 3 denti,
Diametro di taglio
Potatore:

Tagliasiepe:
Tipo di asta innesto rapido
Impugnatura ergonomica
Peso netto (Kg)
Peso lordo (Kg)
Dimensioni prodotto
Dimensioni prodotto
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IT Dichiarazione di conformità CE SK BA/HR EG – izjava o konformnosti

FR Declaration de conformité CE PL RO

GB EC delaration of conformity SI ES izjava o skladnosti DE EG - Konformitätseklärung

CZ

DE    Produkttyp GB    Product PL    Produktu BA/HR    Proizvoda 

35250 / LDMT430 IT    Prodotto CZ    Produktu SI    Proizvoda RO    Produsului

FR    Produit SK    Produktu

IT Direttive CE  SK BA/HA EG – smjernice   

FR Directives CE applicables PL RO

GB Applicable EC directives SI DE Anwendbare EG-Richtlinien

CZ

• 2000/14/EC emmendata da 2005/88/EC • • Emission noise max: 95 dB • Fascicolo tecnico a cura di Lidio Conti

IT Norme armonizzate applicat SK

EN 12601:2001 
EN 55012/A1:2005

FR Normes armonisées applicable PL Zastosowano zharmonizowane normy

GB Applicable harmonized standards SI

CZ Alkalmazott harmonizált szabványok

DE Angwandte harmonisierte normen BA
HARO Norme armonizzate aplicabile

VINCO s.r.l. - P.zza Statuto,1 - 14100 Asti - Italia

DE Hiermit erklären wir, dass der nachfolgend beschriebene Artikel aufgrund seiner Konzipierung und Bauart sowie in 
der von Vinco SRL in Verkehr gebrachten Ausführung den einschlägigen grundlegenden Sicherheits-und Gesundheitsanforde-
rungen der EG- Richtlinien entspricht.
IT Con la presente dichiariamo che l’articolo di seguito descritto, in base alla sua concezione e costruzione ed alla 
messa in circolazione da parte della Vinco SRL è conforme ai requisiti fondamentali di sicurezza e salute delle direttive CE.
FR Avec la présente nous declarons que l’article décrit ci-aprèsrepond en matièrede conception et de construction ainsi 
que dans son modèle commercialisé par la Vinco SRLaux esigences fondamentales de sécurité et sanitaires et aux directives 
communitaires applicable. 
GB We herewith declare that the following product complies with the appropriate basic safety and health requirements 
of the EC directives based on its design and type, as brought into circulation by Vinco SRL. 

SI S tem izjavljamo mi da je opisani proizvod na osnovi njegove nasnove in vrste konstrukcije kot tudi pri Vinco SRL v 

BA/HR -
ganja izdanog od Vinco SRL odgovara jasmin, osnovnim sigurnosnim i zdravstvenim zahtjevima EG smjernica.

Asti li, 1 dicembre 2016
L’Amministratore

Lidio Conti
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E-mail: info@vincoasti.it - www.vincoasti.it

CENTRO RICAMBI E ASSISTENZA:
Viale Giordana, 7 - 10024 Moncalieri (TO) - ITALIA Tel: +39 0141/1766315
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